
 

 
 
 
 
 
 

 برگردان فارسی مقدمه دادستان دینی 
 )شگ و ور گرو وطت          اد  گ ااو  تهرا   ایرا (   *مریم رضایی 

 
 

شراۀۀش   ش اۀۀخ ااۀۀت. مقدمۀۀد    92ن   رت  و  ه      شهسۀۀوه  شۀۀ مل مقدمۀۀه     دادستا  دینی : چکیده 
شۀۀود. اۀۀپس م ۀۀوچهر   رت      حمد   اپ   داداا ا امزد   ومۀۀد ایۀۀزدا    آگریۀۀدگ   نیۀۀک آغۀۀ   مو 

ابب ایقۀۀ      ۀۀف تو  شردا د      گر ت و آ ادگو خود اا  ه نویط دۀ رت     ه تقدیر موم     ادشتو مو 
گویو   ۀۀه  یۀۀ    ر ۀۀد. ا   ۀۀ  اشۀۀ ا   ۀۀه گر ۀۀت انۀۀدک  ۀۀراه ش اۀۀخ اند    گو مو ر ا  رد  ره دا مدح ا   ه 

شردا د. مقدمۀۀه  ۀۀ  دنۀۀ ه خیۀۀر م ۀۀوچهر ش یۀۀ    و ه خود دا  را ر احک     اقوال مختسی دی و مو دیدگ   
و   ومچو  متن رت    طی ا شیچید    خۀۀوانش آ  دشۀۀواا ااۀۀت. اۀۀ ل  دادستا  دینی ی  د. نثر مقدمد مو 

َ و    دادستتتا  دینتتی   مقدمد  199۵(  رری بر ک دا  1882شس ا  ترجمد  ات )  اا   رااۀۀ   مۀۀتن مُصۀۀَ
ا    ۀۀ  نوۀۀ وو  ۀۀه ر اوۀۀ ه    تهمواث دی     انکسط ای    رااو    ه انوسیطو ترجمه ررد. دا مق ید شیش 

اه  ه گ ااۀۀو ااائۀۀه شۀۀد    اخۀۀتلاف  شی ین   راا   وم   متن مُصََ و انکسط ای   آ انویطو   ترجمه 
اه ا   ااۀۀت. دا ش یۀۀ   مق یۀۀه  گزیۀۀد  و ه دیوۀۀر دا شۀۀ نویس داج شد  و    ی دداشۀۀت و   ترجمۀۀه قرائت 

 اات.     رگردا  گ ااو گهرات شد  و  ومرا   اژ  
 

 ن مه  م وچهر.   شراش دادستا  دینی   مقدمد دادستا  دینی :  ها کلیدواژه 
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اند   ش اۀۀخ م ۀۀوچهر  ۀۀه وۀۀر یۀۀک ا   جَم شراۀۀید  خواشید شطر آذام      هدی     ره ا  م وچهر شطر جُوا  
 ۀۀوا  مکتۀۀو   ۀۀراه  و   ه (. ایۀۀن شراۀۀش Anklesaria, p. 1; Shaki, vol. 6, p. 550و اۀۀت ) شراش 

  . ( 1۵)مقدمۀۀد داداۀۀت   دی ۀۀو    ۀۀد  ااۀۀت  وۀۀ  ش اۀۀخ داد  شد    ا  دا گر ۀۀتو م  اۀۀب  ۀۀه آ   م وچهر گرات د  
   ۀۀ  نۀۀ     مقدمۀۀه   دا   نویطۀۀ د        ااۀۀت شد    داد   ارۀۀر  ایۀۀن   ۀۀه  اۀۀ ت  دا  ره  متأخر  اات  ن وانو  دینی  دادستا  

 . ( 3  نک:   د )   ر د مو   ا  آ  ی د   « ن مه شراش » 
.   ۀۀود  ا حۀۀ نو  اه خۀۀ نواد   ا   شۀۀ شوا   نوادگۀۀ    ا   جَم  جۀۀوا   شطۀۀر    دادستتتا  دینتتی  م وچهر نویط دۀ 

وۀۀ یو  دا م  ظر    (   833-813:  حۀۀک )   مۀۀأمو    دا ۀۀ ا   دا   ره   گردد    مو   گرخزادا    گرنبآ   آذا    ه   ا    نطب  اسطسد 
   هۀۀدی       ۀۀزاگ   مو ۀۀد   ن وا   ۀۀه   اا   شدا   اِمَت    ادشت    شطرو   ا    ا    شس .  شرداخت   مزدیط و   دین   ا   دگ ب   ه 

  دا   ا    حقۀۀوقو   وۀۀ ه گتوه   رۀۀه   رۀۀرد    اگۀۀ اا    هرام ۀۀ د    شطۀۀرو     ه   اا   امت  این  نیز  ا      شد  داا نهد   ایرا  
  ص  )تفنۀۀسو   شۀۀد  اۀۀمت  ایۀۀن  داا نهۀۀد   جَم جۀۀوا    هرام ۀۀ د   ا   شۀۀس . ااۀۀت آمد   دادستتتا   هزار   مادیا  

نویطۀۀ دۀ    م ۀۀوچهر   می   آنهۀۀ     ا    ره   داشت   شطر   چه ا   جَم (. جوا   Boyce, p. 153; Macuch, p. 141ز 1۴۵
  آ    ا    حۀۀ رو   شۀۀدا    ج ن ۀۀی و    ۀۀه   ا    انتصۀۀ   .  ااۀۀت شد    ش  خته  م    راه  ها نامه     دینی  دادستا   رت    د  

ز  2    ۀۀد     3  گصۀۀل   ا ل    ن مۀۀد )   اات جطته    هر    ا    تجر ی     ا    شدا   نمرِ   ا اخر   دا        ود    تر  زاگ   شطر  ا   ره  اات 
Boyce, p. 153; West, p. 104   ااۀۀت    (   881)   یزدگۀۀرده   2۵0  ا     اۀۀو    ن مۀۀد       ر   م وچهر     ندگو   (.  م

م،سو  نیطت  ام   راا   ت ایخ آخرین ن مد م ۀۀوچهر احتمۀۀ لاک    دادستا  ت ایخ دقیق نو او    . ( 21 نک:   ۀۀد ) 
 (. Kanga, p. 194اات ) میلاده نوشته شد   881شیش ا  ا ل 

(  اد  pēšōbāy  ا  خۀۀود  ۀۀ  ن ۀۀ  ین شی ۀۀوا )گ ااۀۀو می نۀۀه:  ها نامتته   نیۀۀز دا    دادستا  دینی م وچهر دا 
 ۀۀه    1ااۀۀت. ( یۀۀ د ررد  framādār(  ه م، و »ائیس م وبو«   »گرم نداا« )گ ااو می نه:  rad)گ ااو می نه:  

ا  ومچ ۀۀین شی ۀۀوایوِ  (.  ibid, p.189) ااۀۀت  ااد ن وا  اخیر  ائیس ا ح نی   ارااۀۀر ر ۀۀوا  ود  ن ر مو 
 . ( 3ز آغ   ن مد  12    د 9  گصل  2)ن مد  اات  م وبو  ادشتی   گ ا    ررم   اا نیز  رنهد  داشته 

وۀۀ ه دیۀۀن  ادشۀۀتو    ا   ابب دا رداشتن مب ح  دشواا گسطفو  ایهی     نیۀۀز آئین  ه  دادستا  دینی 
اوه دیور  ه دییل نثر شیچیدۀ نویط د    ااتف د  ا  یغۀۀ     ترریبۀۀ   دشۀۀواا   جمۀۀلا   س ۀۀد  ا جمسۀۀد  

 اات. متونو اات ره رمتر  دا  شرداخته شد  
توا   ه ر ا رد حرف اض گد »اا« متأرر ا       گ ااۀۀو نۀۀو اشۀۀ ا  رۀۀرد. دا ادامۀۀه  و ه متن مو ا   یگگو 

 ( 20)نیز نک: میرگخرایو  ص  شود  چ د مواد ذرر مو 

 
 .( 12    د    9  )گصل  م وچهر  د     ن مد   ز (  ات  ترجمه )   ۵    د   4۵  شراش   ز (  ات   ترجمد )   13    د   رت     خ تمد    دینی   دادستا  .  1
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ud stāyišn ī-tān man rāy wēš az sāmān meh-pāyag framūd nibištan (6). 

نو شتید.   ات یش شم  من اا )    ات یش شم  ا  من( ]ره[  و   اندا      زاگوااانه 
man rāy pad kišwar dastwarīh ud ēkīh ī bē dudīgarīh ud tāgīh ǰudīh az ham-sāmān framūd 
nibištan (10). 

 اقیبو دا می   ومت ی   خواندید. ر وا  ه داتواه   یو نوو  یکت یو    و  دا  اا   من 
man xwēš rāy nē ābrōyīg dārēm (11). 

 .دانم( دانم )  آ ر ه خود اا ا  دات اگته مو آ ر م د نمو   اا   خود   من 
گۀۀ وو        ااۀۀ ند من یب   مف ویم متن آاۀۀیب مو  ا ش و      ضوح   ه  گ وو  ن یم نه  یغ    ا   ااتف د  

  ومۀۀرا   rāy اضۀۀ گد   حۀۀرف   ن داات   ر ا رد   ومچو  .  شود مو   د ا   شهسوه          م،ی ا   داات     داتوا   نیز ا  
 :( ج  وم   ) مجهول    گ،ل     

agar ēdōn čim rāy bowandag ayāb wizīr rāy rōšn nē wēnīhēd (22). 
 .ن ود   داک   ا ش و  ه   حکمو  ی    ر مل   طوا  ه   دییسو   اگر 

  رۀۀ ا رد   ااۀۀت     س دمرتبۀۀه   ا ح نیۀۀ     نویطۀۀ دگو   شۀۀیوۀ   خ ص    ره  متن  این  مقدمد  و ه دیور  یگگو  ا  
  ر ا  ۀۀه   17      10    9    7    6    4    ۀۀدو ه   دا   framūd nibištan  نبۀۀ ا    دا   ره   اات   مصدا +    framūdan  گ،ل 
 .  اات اگته 

 . پیشینۀ تحقیق 2
اا  ه انوسیطۀۀو ترجمۀۀه     دادستا  دینی متن  ( K35نویس )دست   ا  ات  راا   نطخد  اترگ اد نخطتین 

م ت ر ررد. شیش ا  آ   ترجمد گجراتو متن  ۀۀه قسۀۀم   ا چۀۀ    تهمۀۀواث دی  ۀۀ   انکسطۀۀ ای  دا   1882دا 
 ۀۀه چۀۀ پ ااۀۀید. ر نوۀۀ  ش ۀۀوتن    1926ت ایخو ره دانطته نیطت  انج   شد   شس ا  مرگ مترجم    دا  

و     انکسط ای    هرا  گوا تهمواث انکسط ای    یسو  م ای   مویه   نر   م صۀۀوا شۀۀکّو  رخۀۀو ا  شراۀۀش 
ااۀۀت.  و ه روت وو ا  متن اا ت قیق   ترجمه رردند ره دا ق یب مق یه ی  دا رتۀۀب آنهۀۀ  م ت ۀۀر شد   خش 

اا  ه انوسیطۀۀو ترجمۀۀه   ومۀۀرا   ۀۀ     دینی   دادستا  متن    40-1و ه  م مود ج،فره دوقو  مقدمه   شراش 
     23     6   ۵و ه م ت ر ررد. مه ید میرگخرایۀۀو شراۀۀش  1998ن مه دا و     اژ  نویطو  ی دداشت حرف 

) ۀۀراه آگۀۀ وو  و   ه چ پ ااۀۀ ند     آ انویطو   ی دداشت اا  ه گ ااو  رگرداند   ومرا    92-41و ه شراش 
 (. Jaafari-Dehaghi, p. 23-28  ز 13  میرگخرایو  ص  1۵2ۀ    1۵0 ی تر نک: تفنسو  ص  

و  شۀۀس ا     خۀۀوانش آ  دشۀۀواا ااۀۀت. اۀۀ ل    وم ن د متن آ   طۀۀی ا شیچیۀۀد  دادستا  دینی نثر مقدمد  
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مقدمۀۀه آ  اا  ۀۀه انوسیطۀۀو ترجمۀۀه   م ت ۀۀر رۀۀرد. مت ۀۀو رۀۀه    1  گیسیۀۀ  رری بۀۀر ک ( 1882) ترجمد  اۀۀت 
اات  متن مُصََ و تهمۀۀواث دی  ۀۀ   انکسط ای اۀۀت   هر  گرگته  دادستا  دینی رری بر ک دا ترجمد مقدمد 

ره شطرو  هرا  گوا تهمۀۀواث انکسطۀۀ ای  شۀۀس ا  مۀۀرگ شۀۀدا دا    ( TD, BK, K35, J1, J2, H, DF)براساس  
و  اا دا   دل و  اا تص یو   قرائۀۀت نطۀۀخه  مبئو  ه چ پ اا ند. رری بر ک دا شگ وش خود  رخو قرائت 

 اات. ش نویس ذرر ررد  
شۀۀود.     حمد   اپ   داداا ا امۀۀزد   ومۀۀد ایۀۀزدا    آگریۀۀدگ   نیۀۀک آغۀۀ   مو  دادستا  دینی مقدمد 

و    مۀۀدح  ه  شردا د   ا  ینی آن    ه جهت طۀۀرح شراۀۀش آنو   م وچهر  ه تقدیر ا  موم     ادشتو مو 
و ی ۀۀ    گویو  ۀۀه شراش ر د. اۀۀپس نطۀۀبت  ۀۀه موم ۀۀ    ادشۀۀتو رۀۀه ا  اا  ۀۀراه ش اۀۀخ اپ اوزااه مو 

انۀۀد   ر ا  رد  اند  اظه ا گر ت و ررد    آ ادگو خود اا  ه خ طر ایق      ف تو ره دا مۀۀدحش  ۀۀه  رگزید  
و   ا و  گویو  ۀۀه شراۀۀش ر د. دا ادامه  م وچهر شس ا  اش ا   ه گر ۀۀت انۀۀدرش  ۀۀراه ش اۀۀخ    گو مو 

و ه خۀۀود دا  را ۀۀر احکۀۀ     اقۀۀوال مختسۀۀی دی ۀۀو  دود    ه  یۀۀ   دیۀۀدگ   گویو شرح مو خود اا دا ش اخ 
آگۀۀ وو اا دییسۀۀو  ۀۀر نۀۀد   ااۀۀت   رم ن شۀۀ یره احکۀۀ   دیۀۀن شرداخته شردا د. اۀۀپس  ۀۀه دگۀۀ ب ا  خسل مو 

توان ۀۀد ا   ر د ره موم ۀۀ    ادشۀۀتو ا  چۀۀه طریقۀۀو مو داند. شس ا  آ  تصریو مو ااتدااک ت، ییم دین مو 
 ی  د. آگ وو دی و  رخواداا شوند. مقدمه    دن ه خیر م وچهر  راه  هدی    ش ی   مو 

و ه  ح ضر    نو وو  ه ر او ه شی ین    راا   متن مُصَ و انکسط ای  انج   شد    خوانش  د ترجم 
اه ا  یغ     ا نلاح   متن دا  و  دا ش نویس داج شد  اات. ومچ ین  گزید  دیور ومرا     ی دداشت 
رۀۀه نخطۀۀتین    دادستتتا  دینتتی اات. دا ادامه  ه آ انویطو    رگردا  گ ااو مقدمۀۀد  ش ی   مق یه شیوات شد  

 2شردا یم.  رگردا  متن م روا  ه گ ااو اات  مو 
 

Dādistān ī Dēnīg 
pursišnīhā čand dar ī Mihr-xwaršēd Ādur-māhān az anōšag  ruwān Manūš-čihr ǰuwān3-ǰamān 
kard abārīg hu-dēnān u-š passox [ī] *gōwizārēnīd4. 

  ا     هۀۀدی      دیوۀۀر       آذامۀۀ  (   خواشید شطر   )  مهر   ره مهر خواشید آذام و    چ د  و یو دا  اۀ شراش 

 
1. Ph. G. Kreyenbroek 

 اات.اه  ائد  ه ن ر ااید  اه اگز د  شد ز >  < اگر  اژ  ر ااگته دا آ انویطو   ترجمد گ ااو: ]    [ اگر  اژ  و ه  ه . ن  نه 2
3 .  gōšn   »نَر  م رر« (Kreyenbroek, p. 174.) 
آ انویطۀۀو    wizārēnīdج،فۀۀره دوقۀۀو ایۀۀن  اژ  اا    .'BK ←  gwwcʼlynytز  'TD ←  wgwcʼlynytز  'gwcʼlynyt. مۀۀتن:  4

 (.Jaafari-Dehaghi, p. 30اات ) ررد  
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   یۀۀ     تفصۀۀیل    ۀۀه   رۀۀه ا    و یو ش اۀۀخ       رردنۀۀد  جم   )  م وچهر شطر جوا  جم(  جوا   م وچهر  ا ا  انوشه 

 .اات( ررد )ررد  
0- pad nām ud nērōg ud ayārīh1 ī dādār  Ohrmazd [ud] wispān yazdān, hamāg yazdān [ī] 

mēnōgān [ud] yazdān [ī] gētīgān, hamāg dām ud dahišn [ī] Ohrmazd ō dahišn2 [ī] xwēš 
*wāspuhragānīg3 *wāspuhrēnīd4. 

  نیر    ی اه داداا ا امزد   ومد ایزدا ز ومد ایزدا  ]جه  [ می ۀۀوه   ایۀۀزدا  ]جهۀۀ  [ مۀۀ دهز   ن     ه 
 5اات(. گم شته (ن وا  خدمتوزااا  آگری ش خویش گم شت   یگ   ه ومد آگریدگ نو ره ا امزد  ه 

 
1- hu-dēnān ī ēd pursīdārān az stāyišnīg nērōg ī čihr ud *zōr6 ī gōhr <ud> [ī] daxšag ī 

xrad ud nišān ī hunar az-iz7 xrad-xwāyišnīh [ud] kirbag-uskārišnīh8 ud dēnīg-wizōyišnīhā 
pursišn paydāg. 

اببِ نیر ه ق  ل اۀۀت یشِ نهۀۀ د   تۀۀواِ  ذاِ  ]شۀۀ   رۀۀه[ ن ۀۀ ند خۀۀرد     هدی    ی، و این شُرا دگ    ه 
و  ] رای ۀۀ  [  شگ وۀۀو  ]ایۀۀن[ شراۀۀش اندی ۀۀو   دین اببِ خردد اتو ] [ روا  ]ش  [ اات   نیز  ه 9و ر 

 و ی    آشک ا اات(. و  ا  شراش اات )این  یگگو شیش آمد  
2- az Manūš-čihr ī ǰuwān-ǰamān āfrīn. 

 ا  م وچهر جوا  جم   ] رآن  [ آگرین ]  د[. 
3- passox ēd kū čē-tān purr-dōšāramīhā ud wuzurg-abardomīhā andar ēd pursīšnīg-nāmag ō 

man āfrīnēnīd, čand-tān āfrīnēnīd čiyōn-tān āfrīnēnīd, purr-paymānīhā bowandag abzōn-
padēxīhā ō-z ašmā hammis ham-paywandān ǰud-ǰud pad xwēš niyābag ud spurr10 rasād ud 
*dēr11 pattāyād ō nēk-frazāmīh paywandīhād. 

ن مه مۀۀرا اۀۀتودید   ۀۀه ومۀۀ    گونه ره شم     این ف گرا ا     زاگوااانۀۀه دا ایۀۀن شراۀۀش ش اخ ای که آ  

 
1  .hayyārīh   »ی اه  رمک« .(Kreyenbroek, p. 172)  
2  .TD  dʼšn` 

 .BK  :wspwhlykʼnykز  wspwlkʼnyk. متن: 3
 (.Jaafari-Dehaghi, p. 30»ر مل ررد« )   spurrēnīdز ج،فره دوقو:  'wspwlwndynyt. متن: 4
 (.Kreyenbroek, p. 174) اات.«  و یو ره داداا ا امزد  ه خدمت آگری ش خویش گم شته و    آگری ش . رری بر ک: »....   ومه آگری  د  5
 .TD, BK  :wzwlyز  zwhly. متن: 6
7  .kē-z   (Jaafari-Dehaghi, p. 30.) 
 .ʼwskʼlšnyhʼو ه دیور: نویس . دات 8

 .  ه م، و ق  سیت  گنیست.9

    ج،فۀۀره   spur  (Kreyenbroek, p. 172) (  رری بر ک:  18)ص    uspurrمیرگخرایو:    .K35   BK :  spwlز  wspwl. متن:  10
 .spur   (Jaafari-Dehaghi, p. 30 ):  دوقو 

 .dagr(:  kreyenbroek, p.172  رری بر ک ) ( Jaafari-Dehaghi, p.30) دوقو    (  ج،فره 18ز میرگخرایو )ص  sl. متن: 11
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تۀۀک شۀۀم    ختو ا  اگۀۀز    ۀۀر تک گونۀۀه رۀۀه اۀۀتودید   ۀۀه رمۀۀ ل    ۀۀ  نیۀۀک اندا   ره اۀۀتودید    ۀۀه وم   
مت  اب    ش یطتوو خویش   ر مل  را د   دیر  پ ی د    ه نیک وم  شیواته   د. شیوندا     گرج مو 

4- ān ī-tān framūd nibištan abar *ayāsišn1 ī ō ham-wēnišnīh ud ham-pursagīh2 ī  man, 
mihrbānagīh ud dēn-dōstīh xwad. 

د اۀۀتو ]شۀۀم  اا    دین   4دا  اقع مهر ۀۀ نو   3آنچه شم  دا  اۀ ی دآ اه دیداا   گفتووت      من نو شتید 
 دود[. ن    مو 

5- amāh hammis kē yazdān-bandag pad kōxšišn [ī] Druz, ham-spāh, pad *āstawānīh5 ī abar weh-
dēn māzdēsnān ham-ēstišn6 ,pad ēk ān ī ahlāyīh rāh <ī > ham-tuxšišn, ō  ān7 gāh ī andar ān ī pāšom 
axwān ham-ārzūg, pad hāzišn ī ō ān ī pāšom axwān fraš(a)gird ham-ēmēd hēm, ān-mān kām ī ham-
wēnišnīh ham-pursagīh  čimīg u-š *sāl8,  ān-iz ī dēn nigēzēd kū kē abāg ōy ī dānāg ud ahlaw pad ham-
wēnišnīh ham-pursagīh nazdīk, ēg-iš  kirbag ī was9 waxšišnīg-tar ud ān ī meh pattāyišnīgtar. 

اپ   وطۀۀتیم )  دا یۀۀک جبهۀۀه قۀۀراا داایۀۀم(ز دا  ومد م  ره   دگ   یزدانیم  دا نبرد    ]دیو[ دا غ  وم 
ایم    ه دین  هو مزدیط   ااۀۀتواایمز دا شیمۀۀود  یو نۀۀه اا  ااۀۀتو اه روشۀۀ ییمز  ۀۀراه ]داۀۀتی  و  ۀۀه[ آ   

آا  ییمز  راه ااید   ۀۀه  هتۀۀرین وطۀۀتو )   ه ۀۀت(  ج یو   ره دا  هترین وطتو )   ه ت( ]اات[ وم 
  ]انج  [ گرشورد امید اایمز ر مم   آ  اات رۀۀه دیۀۀداا   گفتوویمۀۀ   ودگم ۀۀد    مۀۀ نش ) ( ]م،سۀۀو   

ر د رطو رۀۀه  ۀۀ  ]مۀۀرد[ دانۀۀ    شرویزگۀۀ ا دا دیۀۀداا   گفتوۀۀو نزدیۀۀک  ره[ دین نیز  ی   مو ز ]چ    10  شد[ 
 تر اات. تر   ش ی د    شد  شس روا ش  طی ا اگز   

6- ud stāyišn ī-tān man rāy wēš az sāmān meh-pāyag framūd nibištan, čim ī mādayān purr-
dōstīh [ud] nigerišn ī pad hu-čašmīh, u-m pad-iš rāh ī ō  spāsdārīh. 

 
 .'ʼbydʼdšn. متن: 1
  .BK :  hʼmpwrsyhز  ham-pursišnīh(:  Jaafari-Dehaghi, p. 30دوقو )   . ج،فره 2
 . یف  ک  ه م،  ه »گرم   نوشتن دادید«.3
 .( Kreyenbroek, p. 174) اات . رری بر ک این  اژ  اا »مهر«   نب ا  اا »دا جطتجوه حم یت ایزد مهر  ود « م،   ررد  4
 .TD  :ʼstbʼnyhز  ʼwstwbwʼnyhمتن:   5
 .'TD :   hmzkpšnز    'hmystšn . متن: 6

 اات.. رری بر ک این  اژ  اا نی  اد  7
 .'šntn. متن: 8
  /  /KZY  ahy(  رری بۀۀر ک:  Jaafari-Dehaghi, p. 30» طی ا   ی د« )   wasدوقو:    » س   طی ا   ی د«  ج،فره   KBD. متن:  9

 (.  Kreyenbroek, p. 172»ا یین  نخطتین«   م،  ه نب ا : »...    راه ا  نخطتین    ی ترین روا  خواود  ود...«.) 
اات ره احتم لاک  آمد    `šntnدا متن  وا     (.Kreyenbroek, p. 174. رری بر ک: »....   ] ه مد [ یک ا ل ]طول  ک د[« ) 10

  YHWWNyt/ »ا ل«. ومچ ین ممکن اات نو او غسنو   شد  ه ج ه وۀۀز ااو    / ŠNT  sālنو او ن دااتو اات ا  وز ااو  
/bawēd/   شود: چ ین خواند  مو  وا  جمسه این »ُ وَد    شد«. دا این 

ud az-iš bawēd ān-iz ī dēn nigēzēd. 
 ر د ره...«.»   دا  ابب اات ره دین نیز  ی   مو 
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ر د اۀۀتو )  ینۀۀی  1اندا      زاگوااانه نو شۀۀتید   ات یش شم  ا  من ]ره[  و    دییۀۀل ا ۀۀسو ] ۀۀر[ شۀۀُ
 گرا ا ( ] [ نورو نیک ]شم ات[   من  دا  ابب اپ اوزاا . 

7- ān ī-tān pad dānistan [ud] šnāxtan rāh bē man enyā ō any kas nē būdan framūd nibištan 
az ašmā dōšāramīh ō rōn ī hu-čašmīhā2. bē mādagwarīh ud rāstīh rāy čimig nigerišn dādīhā-tar 
ō-z abārīg mēnōg-mardān3 pad hunar ī-šān bowandag-mēnīdārīhā-tar sazēd nibištan. 

جز من داتراۀۀو نداشۀۀتید  ]ن ۀۀ ند[ م بۀۀت  آنچه  راه دانطتن   ش  ختن نو شتید   ه رس دیوره  ه 
ااۀۀت[. امۀۀ  دا مۀۀواد  زاگۀۀو   اااۀۀتو ]اگۀۀراد[   یۀۀد م نقۀۀو  ن ره ]نوشۀۀته شد  شم ات   ا  ا ه نیۀۀک 

وطۀۀت د نیۀۀز ]ن مۀۀه[  4تر انۀۀدیش تر ]آ  اات رۀۀه[  ۀۀه دیوۀۀر ا ح نیۀۀ    ۀۀ  تقۀۀوا رۀۀه ر مل نوریطت  ش یطته 
   ویطید. 

8- čē abāg-iz škeft-kōxšīdārīh ī Druz ud garān wišōbišn ud zūrīh ī ō dēnīgān mad ēstēd pas-
iz pad yazdān  xwābarīh nūn-iz radān mowbedān dastwarān dādwarān5 ud abārīg-iz dēnīgān 
dēnīgbedān kustag-kustag ud any-z hērbedān ud mēnōg-mardān ī ōšmurd-mānsar ī dranǰēnīd-
zand uskārd-dādestān ī āgāh dēn ī nimūdār čim ī wizīdār kirbag pad čand gyāg hēnd kē pad-iz 
ōwōn dādestān šnāxtan dānistan rāh *awēšān6 wišādag. 
 یرا     جود  طی ا اتیزه دا غ   آشفتوو گرا ا     ۀۀداگت اه نطۀۀبت  ۀۀه موم ۀۀ     ۀۀه ینۀۀی یۀۀزدا    

ج  ]وطۀۀت د[ز   نیۀۀز دیوۀۀر  ار و  نیز اَدا   مو دا   داتواا   دا اا    دیوۀۀر موم ۀۀ     دی ۀۀدااا  دا ومۀۀه 
ر   ویر دا    ا ح نی ِ  مفطر رلا  مقد    ندآگ    مجتهد دا احک   دی ۀۀو  آگۀۀ   ] ۀۀه امۀۀوا[ دیۀۀن  مفطۀۀّ

و    خواو   روا   دا چ د ج  وطت د ره  راه ش  ختن   دانطتن چ ین قۀۀوانی و اا   ۀۀه اۀۀوه ای ۀۀ    نسّت 
 7اات. گ  د  

9- ān ī-tān kāmag abāyīdan xwaš-menišnīh az ān ī man abar būd8 framūd nibištan ham nišān 
ī dōstīh ud hu-čašmīh.u-tān az yazdān ham-paymān dōstīh [ud] hu-čašmīh awiš bawēd. 

 
 (.20ص  ...« ) اا  من  شم    حد   ا     یش   ات یش     : » . میرگخرایو 1
دوقۀۀو:    ج،فۀۀره   (ز Kreyenbroek, p. 172)   hu-čašmīhز رری بر ک:  TD   BK   K35 :  hwčšmyhز  hwčšmyhʼ. متن:  2

hu-čašmīh   (Jaafari-Dehaghi, p. 32.) 
  mowmardānدوقو:    ز ج،فره ( Kreyenbroek, p. 172) »مو د«    mōg-mardز رری بر ک:  mynwk GBRA-ʼn. متن:  3
 (Jaafari-Dehaghi, p. 32.) 
 اات.اندی  نه« آمد   وا  قید »ر مل . این  اژ  دا متن  ه 4
 (.Kreyenbroek, p. 172) اات  . رری بر ک این  اژ  اا ا  قسم انداخته 5
 .ʼwbš  šʼn. متن: 6

 .اات دا داتر   .  7
 būdan   (Kreyenbroek, p. 173.)  رری بر ک: .  8
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طوا ره[ نو شۀۀتید  ن ۀۀ ِ  د اۀۀتو  اندی و شم   ر من ت،سق گرگت  ]وم   ای که اااد   خوااته   نیک   
َ واد ن ره ]شم ات[.  ر شم  ا  یزدا   ه وم   اندا   د اتو ] [ نیک   نیک   . 1ن ره 

10- ān ī-tān andar wēš-dōstīh stāyīdārīh-frāy2-būdīhā man rāy pad kišwar dastwarīh ud ēkīh 
ī bē3 dudīgarīh ud tāgīh *ǰudīh az4 ham-sāmān framūd nibištan, agar ōh-iz ašmā dōstīh rāy nibišt 
pas-iz man dušxwār *sahēd5 az ēd *ōwōn6 stāyišn. 

  یوۀۀ نوو     7ا ه دا اۀۀت یش  مۀۀرا دا ر ۀۀوا  ۀۀه داۀۀتواه ای که شم   ه ابب د اتو گرا ا     یۀۀ د  
اقیبو  دا می   ومت ی   خواندید  اگر]چه[ شم  ا  ا ه د اتو چ ۀۀین نو شۀۀتید   یۀۀو مۀۀرا ا   یکت یو    و 

 چ ین مدحو دشوااه آید. 
11- agar andar ēn zamānag ud šahrān *ī-mān8 šnāxtag ud āšnāg, abar kas *ast9 [ī] pad ōy ī 

dēr-wurrōyišnīh dēn pēšōbāy frāzag  man xwēš10 rāy nē ābrōyīg11 dārēm, ka ān stāyišn ī “sālār-
mān ēwāzīg niyābag” abar man srawāgīhēd ud nē-z rāmišnīg bawēm ka-m meh az xwēš sālār 
nāmēnēnd.  čē-m stāyišn ān kāmag ī pad xwēš pāyag ud …?12 wimand. u-m ābrōyīg sahēd ērīh ī 
andar xwēš abarīg ud hāwand [ud] mehīh abar kehān. 
اگر دا این  م نه   دا شهرو یو ره  ر م  شۀۀ  خته   آش  اۀۀت  شۀۀخ   رتۀۀره وطۀۀت رۀۀه  ۀۀه اۀۀبب  

اه ]گردیۀۀد [  مۀۀن خۀۀود اا آ ر م ۀۀد )  داااه انتبۀۀ ا  م،تبۀۀر   ایم   اااخش  شی واه م وبو  س د مرتبۀۀه 
دانم آنو   ره دا مدح من گفته شود »یو نۀۀه اۀۀ لاا ش یطۀۀته مۀۀ «ز   شۀۀ دم   نخۀۀواوم  ۀۀود  مطت ق( نمو 

 یرا  ۀۀراه مۀۀن آ  اۀۀت یش آا  اۀۀت رۀۀه مت  اۀۀب  ۀۀ     . 13اند  ا لاا ن م د ره[ مهتر ا  من آنو   ره مرا ]آن   

 
 .bawēd. دا متن:  1

 (.  Kreyenbroek, p. 173; Jaafari-Dehaghi, p.32)   اند خواند    frēh. رری بر ک   ج،فره دوقو این  اژ  اا  2
 .  ( ibidem) اات  » د  « خواند    abē. رری بر ک این  اژ  اا  3
 .ywʼʼtyh ME. دامتن: 4
 .( Jaafari-Dehaghi, p. 32) اات  آ انویطو ررد    sahist. ج،فره دوقو این  اژ  اا  'DF  :MDMEN-ytز  'MDMEN'-st. متن:  5
 .ʼwgw. متن: 6

 ...«.ر وا   دا   اا  من  داتواه »  (: 20ص  ) . میرگخرایو 7
 .štr' ʼn-z-mʼn.متن:  8

  .ʼYT ه ج ه    'ʼt. متن: 9

10  .xwēš-tan   (Kreyenbroek, p. 173.) 
 .ābrōyīg  (ibidem)  رری بر ک:  ʼplw'yk. متن: 11
 ,Jaafari-Dehaghiدوقۀۀو )   (   ج،فره 17میرگخرایو )ص    .ر د مو   شی  ه د   اا   tʼkyh  خوانش   انکسط ای    ز tʼyk:  و  نطخه   . ومد 12

p. 32  این  اژ  اا )tāyag wimand    اند.  »حد ق  سیت« خواند 
اند: »  ش دم   نیطتم  م نو  ( این نب ا  اا این چ ین م،   ررد  Jaafari-Dehaghi, p.33دوقو )   (   ج،فره 17. میرگخرایو )ص  13

 ن م د...«.  تر ا  ا لاا خود مو ره آن   )  مرد ( مرا  زاگ 
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گر ت و دا  را ۀۀر  زاگۀۀ     ومت یۀۀ       من   شد. دا چ م من ]رطو[ آ ر م د اات ره 2داخوا   1مق     .... 
    زاگو دا  را ر گر دات   ]ر د[. 

12- ān ī-tān wistāxīhā wistāxgarīhā abar drāz nibištan ī pursišn3 ēn-iz nimūd kū pāsox4  pad 
hangām nibēsēm ī-m andar pardazišn bawēd. ān ī ašmā pad hu-čihr-pursišnīh wistāxīh čimīg. 
man abar gōkānīg-passoxīh spōz-az-gāhīh kām-taftīg. čē spōz ayāb a-bowandagīhā-pāsoxīh *a-
niyābag ast5. az ān ī škeft-kōxšišnīh ī Druz rāy awištāb *wizōyišnīg6-menišnīh az ān ī a-
wizīrišnīg frēzwānīg kār kam pardazišnīh  ast. 

و  اا  دوۀۀد رۀۀه ش اۀۀخ و  اا  ه طوا مفصل ]نو شۀۀتید[  ن ۀۀ   مو ای که شم     تأرید   اطمی    شراش 
و یو ش یطۀۀته  و و مو   ید   ویطم ره دا آ  مج یو  راه من   شد. دییل تأرید شم  آ  اات رۀۀه شراۀۀش 

  8]دا ش اۀۀخ[ اشۀۀتی ق  طۀۀی ا   7  ند  تۀۀأخیر   [ داد  ] اید  [ م نقو اات. من دا ش اخ مفصل ]منرح ررد  
  ش یطته نیطت. ا   طۀۀی ا اۀۀتیزه ]دیۀۀو[ دا غ  شۀۀت    [ داد  ] ]داا [.  یرا تأخیر ]دا ر ا[ ی  ش اخ ن ق   

 ه ابب ر او ه اجت ۀۀ   ن شۀۀ یر    اجۀۀب  مجۀۀ ل   9شود[    راه ]داشتن[ اندی د شگ و ور ]ح  ل مو 
 رمو داا . 

13- abar pāsox hangām ī10 pardazišn ī-mān zamān dād ī-tān andar nāmag paydāgēnīd ǰud-iz 
az hu-čašmīh ī dōstīhā <ud> nišān ī *āgāhīh11 ī-tān az ān ī man kam pardazišnih az-iš paydāg. 

  -ت   ] ۀۀدا [ اشۀۀ ا  نمودیۀۀد گویو  ی، و مج یو ره  م    ه م  داد ]چ   [ره دا ن مه دا  اۀ  م   ش اخ 
  رم من اات.  ِت   ا   م    ِجداه ا  ن ر ینی د ات ند ]شم [  ن    ا  آگ وو 

14- u-m ēn-iz wistāxīh ast kū-tān pursišn dēnīg-wurrōyišnīhā  dēnīg-wizīr-abāyišnīgīhā 

 
(  Jaafari-Dehaghi, p. 32(   ج،فره دوقو ) 17ر د. میرگخرایو )ص  اا شی  ه د مو   tʼkyhز انکسط ای  خوانش  tʼkyو :  ومد نطخه .  1

 .  اند »حد ق  سیت« خواند    tāyag wimandاین  اژ  اا  
گونه م، ۀۀ   »حد  مر   اندا  ز ق  سیت  ش یطتوو«. رری بر ک این  اژ  اا  ه م،  ه »حد   مر « آ اد    نب ا  اا این  wimand. دا متن 2

 (.Kreyenbroek, p. 175) و ه من« اات: »من  ق توان یو   م د دیت ررد  
 (.Jaafari-Dehaghi, p.34ز نیز نک:  ibid, p.173اات ) اا اض گه ررد    framūd nibištan. رری بر ک دا ای ج  نب ا   3
4  .passox   (Kreyenbroek, p.173.) 
 .ʼnyʼpg-ʼyt. متن: 5

 .wcyšnyk. متن: 6
 »تأخیر دا  م  «.  spōz-az-gāhīh. دامتن: 7
 »گر   او ا «.  taftīg. دا متن:  8
 »اندی د ومرا     شگ وش  اندی د دقیق«.  wizōyišnīg-menišnīh. دا متن:  9

گویو   مجۀۀ یو رۀۀه  مۀۀ    ۀۀه مۀۀ   ااۀۀت: »دا اا نۀۀه  ۀۀ   مۀۀ   ش اۀۀخ گونه م، ۀۀ  ررد  خواند    نب ا  اا این  ud. رری بر ک این  اژ  اا 10
 (.Kreyenbroek, p.175) دود...«  مو 
 .  ʼkʼsyhʼ. دا متن:  11
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nibišt. andar pāsox1 čim-paydāgīh az dēn was ō2 nimāyišn ī pad dānāgīh *hu-ēwāz3 ud az har 
ēwēnag abar xwāyišnīh abē-bīm. 

و یت   ا  ا ه انتق د دی ۀۀو   یۀۀز   ]دانطۀۀتن[ احکۀۀ   دی ۀۀو نوشۀۀته    من نیز منمئن وطتم ره شراش 
ااۀۀت   و [ شواود  طی اه ا  دین ره خردم دانۀۀه   شیوااۀۀت  آ اد  شد  اات[. دا ش اخ ] ه شراش ]شد  

اه رۀۀه نی  تۀۀ    ۀۀه آگۀۀ وو ا  ش اۀۀخ  گونۀۀه اه رۀۀه ا  ورگونۀۀه خۀۀواوش جۀۀ ه نورانۀۀو نب شۀۀد ] ه گونۀۀه  ه 
 و یت   مرتفع خواود شد[. شراش 

15- ud ham nāmag andar māh Tīr pad *dawr? ōwōn mad ka xwāstārīh  ī az šāhīgān pad sē-
sālag bahr ī *sālag-ē4 hu-dēnān must frāx āsānīh ī pad-iš *a-wizīrišnīg5 ud čāraggarīh ī-m čand 
ādūgīh abar ān must spōzišnīh frēzwānīg-tar ud čār ī abar bōxtārīh ud frayādišn6 ī hāwištān čand 
wihān ī handāxt ēstād rāy-im ō xūbīhā nigerīdan ī ham-pursišn nē ayāft tā māh Šahrewar ka ō 
Šīrāz mad hēm. u-m hangām-hangām andak ī pardazišn būd u-m ham-pursišn nigerīd. 

)م ییۀۀ    ویۀۀرا (  مقۀۀداا   8] ۀۀه داۀۀتم[ ااۀۀید رۀۀه مۀۀأمواا  حکۀۀومتو   7  این ن مه دا م   تیر   م نو 
نست  آاامۀۀش ]داد   ۀۀه  این خواات د. شک یت  هدی     طی ا ] ۀۀود[.  ۀۀه ا یه اا دا یک ا ل مو م یی   اه 

ر ا گیۀۀر [ تۀۀ  آ  انۀۀر   انۀۀد   ] هۀۀدی   [ اا  ا  اا ] ۀۀه تر ]آ   ۀۀود رۀۀه[ توانۀۀ یو وۀۀ [ نۀۀ گزیرز    اجۀۀب آ  
جویو رۀۀرد   ودنۀۀد )گمۀۀرا  شۀۀد   رۀۀه  ه نۀۀه   9اندی و ر مز    ه خ طر نج     یۀۀ  اه »و  شۀۀت نو« چ ا  

  ورگۀۀ   مۀۀرا     و    ور  ت  م   شهریوا ره  ۀۀه شۀۀیرا  آمۀۀد  خو و  ه این شراش  ودند(  ]گر تو[ نی گتم ت   ه 
 و  نوریطتم. اندک مج یو دات داد    ر این شراش 

16- ka-m ham ǰādagīhā nibēsišnīh dīd *ēg-am10 pursišn dar-dar  ǰudāg ud daxšagīhā-tar 
 

1  .(kreyembroek, p. 173) passox. 

2  .ōh   (ibidem). 

ااۀۀت: »...   وۀۀیا نیۀۀ  ه  ۀۀه  گونه م،   ررد  نی  « خواند    نب ا  اا این » و   a-niyāz. ج،فره دوقو این  اژ  اا  'hwʼyʼc. دا متن: 3
 .( Jaafari-Dehaghi, p.34) و ه  ی تر نیطت.«  اه  راه داخواات دانش ]دی و[   ویا نورانو 

 TD   DF  :sʼlk` yز  slk`y. متن: 4
 .`TD  :ʼwcylšnykز  ʼwcylšnyhو : . ومد نطخه 5
6  .frayādišnīh  (Kreyenbroek, p. 173). 
اه نر و مر وط  ه  خ و ا  گفت ا ا  مر  ش ااۀۀی   دا ا اخۀۀر قۀۀر  نهۀۀم  ااد  اژ  »د ا   نصر   م   ) (« . ه ن ر مو  dawr. دا متن: 7

 .  ( Kreyenbroek, p. 175) اات  اات ره خ اتو   آ  گراموو شد  
(. مک زه این  اژ  اا  ۀۀه م، ۀۀ ه  Kreyenbroek, p. 175اند  آن   ره ا آِ  ش   وطت د« ) »آن   ره  ه ش   م طو    šāhīgān. دا متن:  8

 (.MacKenzie, p. 79اات ) »ر    قصر« آ اد  
 نسو  دی و  ادشتو.  د . طسب 9

 ( 'ADYN) ه ج ه    DF  :AYNWmز  TD  :w-AYNW-mز  AYN'-m. متن: 10
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kardan čimīg-tar sahist. 

و   تر ااید رۀۀه ایۀۀن شراۀۀش اا دید   آنو    ه ن ر  م نقو  1و و مو ره من موااد ]مختسی این[ نوشته 
 گ ااه ر م. اا گصل  ه گصل جداگ نه نلامت 

17-<ud> u-m ō dibēr-ē dād. pursišn [ī] pad ham-paččēn ī-tān framūd nibištan dar-dar har 
pursišn-ē pad dar-ē nibišt ud *hangirdēnīd.2 

و یو اا ره  ر آ  نطخه نوشته  ودید  گصۀۀل  ۀۀه گصۀۀل ]جۀۀدا  ]آ  اا  راه نوشتن[  ه د یره داد . شراش 
 تفصیل  ی   ررد . ررد [. ور شراش اا دا گصسو نوشتم   ]ش اخش اا[  ه 

18- čand-*am3 az dēn āgāhīh  u-m pad ōš-ayādīh4 <ud> az pēšēnīgān dastwarīh5 pad xrad 
sahišn  ast pāsox6 azēr ī pursišn nibišt kāmēm. 

ا [   ]آنچۀۀه اا[ ا  حکۀۀم شی ۀۀی ی    ۀۀه یۀۀ د  ش اخ ]ور شراش اا[ ت  ج یو رۀۀه ا  دیۀۀنْ آگۀۀ وو ]داشۀۀته 
 ا . ا  ]  آنچه اا[ شط د خرد اات   یر ]ور[ شراش نو شته داشته 

19- ka čiyōn pursīd7 čiš andar nēst ān rāy ǰuttar ōwōn sahēm čiyōn nibēsēm. 
گونۀۀه رۀۀه  ۀۀه  ن ۀۀر نب شۀۀد  ]آ  اا[ آ  اه( اختلاف طوا ره شرایدید  اگر ]دا  ا [ چیزه )  مطئسه وم   

 نویطم. شط د (  مو ن ر   راد )  مو 
20- az ān ī čiyōn ān ī amāh āgāhīhā az ān ī pēšēnīgān dastwarān kē weh, dānāg-tar ud axw 

ud rad ud dastwar ī amāh būd hēnd  *[ka-z]8 āgenēn ǰud-dādestānīh būd,  ān man ka-z wizīr ī abar 
ham dar ēdōn čiyōn-mān dastwarān zamānag9 ud dūdag pad mādagwar dāšt nibišt. 
ا  آنج  ره آگ وو م   ا  احک   شی ی ی نو اات ره  هتر  دان تر  اۀۀر ا  اَد   داۀۀتوا مۀۀ   ودنۀۀد ]ورگ    

اه[    یکدیور اختلاف ن ر داشت د  آنو   من  دا آ       چ ۀۀ   رۀۀه داۀۀتواا   مۀۀ ِ  مۀۀ     دا     مطئسه 
 ا . ن ر داشت د  نوشته االاف م  اتف ق 

21- pas-iz abar gōwišn ī ān dastwar kē any ēwēnag ast ǰud-dādestānīh nēst ud agar ast ī-m 

 
 (.Jaafari-Dehaghi, p. 35) اات دوقو  راه این  اژ  م،  ه »ن مه« آ اد    . ج،فره 1
 .'k35   BK  :hnglcynytز  'hnglwynyt.متن:  2

 .AP-m. دا متن:  3

 (.1۵اات )ص  »ووشی اه  ی دآ اه« خواند    ōš-ayārīh. میرگخرایو این  اژ  اا  4
5  .*dastwarān  (Jaafari-Dehaghi, p. 36). 
6. passox  (Kreyenbroek, p. 173). 
7.  pursēd  (Kreyenbroek, p. 173). 

 (.Kreyenbroek, p. 173) اات اا اض گه ررد    ka-z. رری بر ک دا ای ج  8
9  .BK   :zmʼn' و ه دیور: ز دات ویس zymʼn'. 
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sahišn ō *šnāsišn1ī drust rāy ayāft ud *az mard2 ī dēn-āgāh kē šnāsēd kē dēn-āgāhīhā wirāstan 
pad spās dārēm  mādayān <ī> rāstīh ī pēšēnīgān dastwarān gōwišn ān  čē pad čim andar pāsox 
ēd čē pad rōšngarīh ī wizīr nibišt. 

اه(  اه دیوۀۀر ااۀۀت  مخۀۀ یفتو نیطۀۀتز   اگۀۀر )چ ۀۀین گفتۀۀه ح ل     گفتد داتواه ره  ۀۀه گونۀۀه   این 
آگۀۀ    گقیۀۀه   وطت   ه دییل تم یل  ه شۀۀ  خت دااۀۀت ]احکۀۀ  [  اگۀۀر ]اۀۀخ  نو[ ا  ج نۀۀب مۀۀرده دین 

و ه  داا . اا اۀۀ ک اااۀۀتو گفتۀۀه آاااته  ه ]نسو [ دیۀۀن ] ۀۀر ن ۀۀر   رتۀۀره داشۀۀته   شۀۀد[  آ  اا اۀۀپ   مۀۀو 
و [  ه ن وا  دییۀۀل   آنچۀۀه  ۀۀراه ا شۀۀ وره احکۀۀ   ]لا    آنچه دا ش اخ ] ه شراش   –»داتواا « شی ین اا  

 ا . اات[  نو شته 
22- agar ēdōn čim rāy bowandag ayāb wizīr rāy rōšn nē wēnīhēd3,  nē pargast, az a-

bowandagīh ī dēn wizīr pad rōšnīhā-nimūdārīh ud drust-čimīh  bē az a-bowandag-nimūdārīh ī 
amāh ō *šnāsišn4 ī ān dēn nigēz  pargūd az ōšīh ī ān-iz ī-mān xwāst āgāhīhā *padēx5, 
awištāftag6-menišnīh ī az āwām sēzdēnīh. 

ی  م  دییل نق  احکۀۀ   دیۀۀن  ۀۀه ا ش و داک ن ود  ش     ر خدا   ه ر مل ی  حکمو  ه طوا اگر م، و  ه 
خۀۀرده م اۀۀت     دو دۀ نقص   م  دا ش  خت ت، ییم دی ۀۀو    و ا شن   م نقو  ود  نیطت   سکه ن    

  7دو دۀ[ ت ویش ذو ۀۀو ]م اۀۀت[ ا  ظسۀۀم دی ۀۀو نیز اشتی ق شدید م  ] ه[ آگ وو ]ا  مط ئل دی و[  ]ن    
  م نه. 

23- ōh-iz nūn ǰud az čihrag-dānišn baxšāyišnīh ī weh-*menišn8 mānsar-*wizārišnīh9 ud 
nigēzišn ī dēn rōšn-tar nimāyišn ī abar dēnīg warzišn az dō bun abēr10-dar az-iš paydāgīhēd. 
ēk az mādayān-<ī>  nimūdārīh ī *āsn11-xrad dēn-pēšōbāy ud ēk mādagwardar1 az 

 
 .'šnʼdšnو : . ومد نطخه 1

   mowmard  (Jaafari-dehaghi, p. 36) دوقو:    ج،فره .  BK  :MNdyn BRAز  TD  :MN dyn' ʼyز  MN-GYBRA. متن:  2
 (.  19)ص    moγmardمیرگخرایو:  

 (.20اات )ص  ومرا     گ،ل مجهول آ اد    rāy. میرگخرایو این نب ا  اا ش وده  ر ر ا رد ن داات حرف اض گه 3
 .'šnʼdšnو : . ومد نطخه 4

 .BK  :ptšز  DF : ptsʼy ز  J1  :y ptykhز  ptyš. متن: 5
 .awištāft(:  Jaafari-Dehaghi, p. 36) دوقو      ج،فره   ( Kreyenbroek, p. 173. رری بر ک ) 6

 (.Kreyenbroek, p. 176) اات . رری بر ک م،  ه »جوا  م نه« اا آ اد  7
 (.Jaafari-Dehaghi, p. 36) اات  آ انویطو ررد    mēnōgānدوقو این  اژ  اا    . ج،فره 'TD   BK  :mynšnز  'mynwgʼn. متن:  8
 mansar  wizārišnīg   (ibidem.):  دوقو   ج،فره   ز mʼnsl wcʼlšnyk: . متن 9

 (.Kreyenbroek, p. 173) اات  آ انویطو ررد    abar-tar. رری بر ک  10
 .'ʼdnو : . ومد نطخه 11
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*nihādag2 ī hu-fraward pēšēnīgān ī pēšōbāyān ī meh-pōryōtkēšān. 

وۀۀ ه  تر مواوب اندی د نیۀۀک  رۀۀلا  مقۀۀد    آمو   تفطیر داات   -3جدا ا  دانش گنره  -ار و  نیز 
 ااۀۀند شی ۀۀوای   دی ۀۀو رۀۀه  گیرد: یکو  ه دین ره  ظیفد دی و  زاگو اات  اا ا ک ا  د  ا ل ارچ مه مو 

تر اات ا  طریق آر ا  ۀۀه ج م نۀۀد  ا  شی ۀۀوای    اند   دیوره ره مهم ]  [ خرد ذاتو ا ول دین اا تفطیر ررد  
] ودند[.   مرحو  شی ین ره نخطتین آمو گ اا  

24- az ān [kū]4 čiyōn ān ī awēšān nibēgān <ī> abar čim-nimāyišnīh, zofrīh, bārīg-
saxwanīh rāy *ōh5-iz bārīg-wēnišnān ud *dārmag-6dānišnān nē hu-dān. pad andak frāz-iz 
padēxīh ī saxwan škeft gumān ī kam7-*āgāhīh-šān8 šāyēd būd. 

وۀۀ   نمۀۀق ] [ ظراگۀۀت اۀۀخن  حتۀۀو  اۀۀبب  یۀۀ   نست و ه آنۀۀ   )  شی ۀۀی ی  ( اا  ه ا  این ا  نوشته 
  ۀۀیش گرا انۀۀوِ اۀۀخنِ ]دان ۀۀم دا   م نۀۀه[  ی   د. رم نمو دااتو دا  ی      دان م دا  ] م نه[ نیز  ه   ایک 

تواند  ود. دان و    اه ن یم  ر رم   9ش   
25-ōwōn abar čim ī ham pursišnīhā agar ast ī-tān rōšn-tar paydāg ud čimīg-tar abāyēd, 

nazdīk-tar rāh ō rāst nigēzišn ud rōšn nē ǰud ō wizīr ī frazānag pēšōbāy ī dēn. man čand-am 
dānišn ādūgīh hamē ka pursēd u-m tuwān pāsoxēnēm. 

و  ]چیزه[ وطت رۀۀه ]م یسیۀۀد[  رایتۀۀ        راین اگر ااجع  ه موضون   ]مر وط  ه ش اخِ[ این شراش 
ترین اا   راه ]دای گۀۀت[ توضۀۀی و اااۀۀت   ا شۀۀن  تر لا   اات  نزدیک تر شود   ]دییل[ م نقو ا شن 

ا   ورگۀۀ    جز ]مراج،ه[  ه حکم شی واه دی و گر انه  ]ااوو[ نیطت. ا  این ا   ه اندا ۀ دانۀۀش   آگۀۀ وو  ه 
 دوم. ره  پراید    توانم  ش اخ مو 

26- ka wehān gōhrān-ēwēnag *wistarīd10  wizīrēnīdār wuzurg sūd xwēš: xwēšagān dōstīh ud 

 
 .mādayān-tar( :  Jaafari-Dehaghi, p. 36) دوقو    ج،فره (   ibidem) . رری بر ک  1

 .'HWHTWNt''tkو : . ومد نطخه 2

 . نسم یدنو.3
 (.Kreyenbroek, p. 173) . تص یو رری بر ک 4
 .OL. متن: 5

 .'šlmk. متن: 6

 kem   (ibid, p. 174.).  رری بر ک:  7

 .ʼkʼsyhšnز  'ʼkʼsšn. متن: 8

   طۀۀط       شۀۀرح   رمبۀۀود   دییل  ه   نیز       اخن   ظراگت       ژاگ    ابب  ه   اات    تفطیر       شرح   دا  اۀ   و  متن   این   ره  آنج   ا  : » ( 9. میرگخرایو )ص 9
 «.انویزد مو  ر   من   آگ وو   گقر  مواد  دا   اا   قوه   گم     این       نیطت  ا شن   نیز  ن یم          ی      ایک    راه   حتو   منسب  

 .J2 :wstrytʼ ز  'wslyt. متن: 10
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drōdīh ud ahlāyīh-paymōgīh ud druz-nihānēnīdārīh čē-m ašmā kām kunišn man āgāhēnīdan 
framāyēd. 

ر احکۀۀ   دی ۀۀو اۀۀوده  ۀۀزاگ ] ۀۀراه[ خۀۀویش  1انۀۀد ]ار و [ ره موم    ومچو  گوور شرار د     مفطۀۀّ
اات[: د اتو   دنۀۀ ه خیۀۀر خوی ۀۀ     ]آاااۀۀتوو  ۀۀه[ ج مۀۀد شرویزگۀۀ اه   د اداشۀۀتن  دات آ اد  ] ه 

 دا غ. ورآنچه ر   شم ات  مرا آگ وو دوید ]ت [ انج   دوم. 
27- u-tān nōg-nōg-iz āfrīn. ān ī-tān xwad andar nāmag pad bun ud sar-iz nibišt ǰud-ǰud pad 

xwēš niyābag, *spurrīg2,<šāyēd>3šād, burzišnīg frazāmīhād ,abāg *a-barīd4  paywastagīhā ī az 
bun ō frazām ud wēhm-xākān-iz burzišnīg. 

 ۀۀراه  5ت   دا آغۀۀ     دا ش یۀۀ   )  ارت اۀۀر( نوشۀۀته  ودیۀۀد  ورآی ه  ر شم  آگرین   د! آنچه شم  دا ن مه 
اه اۀۀتودنو ومۀۀرا   ۀۀ  شیونۀۀده ن گططۀۀت و    گونۀۀه تک شم   ه ش یطۀۀتوو   ۀۀه رمۀۀ ل   ۀۀه شۀۀ ده    ه تک 

 ج  دانو  ه انج   ااد   ]دا این[ جه   گرا  نیز اتود  ]گردد[. 
28- paččēn ī pursišn čiyōn pāsox, ēd kū ka-š čiš andar nest ān čim rāy ǰuttar ōwōn sahēm 

čiyōn nibēsīhēd. 
اه( دا میۀۀ   نیطۀۀت  ]رۀۀه[  ۀۀ  آ   رۀۀه چیۀۀزه )  مطۀۀئسه نطخد شراش   ش اخ ]این ااۀۀت[  و و مو 

 شود. گونه ره  ه ن ر  داات اات  نوشته مو مخ یی   شدز آ  

 نامهواژه
abzōn-padēxīhā (3)  ا  اگز     ختو   نیک  
ābrōyīg (11) آ ر م د 
āfrīn- (3) اتود   ررد   ات یش  
ahlāyīh-paymōgīh (26)  ج مة شرویزگ اه 
awištāftag-menišnīh (22) ذو و ت ویش  
a-wizīrišnīg (12)    ن ش یراجت  

bārīg-saxwanīh (24) اخن ظراگت  
bārīg-wēnišnān (24)  ی     ایک  

 
 اند.. م  وا این اات ره متفرق   شرار د  شد  1
 .BK  :spwlykز  'wspwlyk.متن:  2

 .šād.احتم لاک اشتب   ر تب اات دا نو او رسمد  3

4  .TD :  ʼhblyt' و : دیور نطخه   زʼsblyt. 

ت   نوشۀۀته  دوقۀۀو: »... آنچۀۀه شۀۀم  ا  آغۀۀ   تۀۀ  ش یۀۀ   ن مۀۀه   . ش ید م  ۀۀوا مۀۀدح   دنۀۀ ه خیۀۀر  هۀۀدی    ااۀۀت. رری بۀۀر ک   ج،فۀۀره 5
 (.(Kreyenbroek, p. 176; Jaafari-Dehaghi, p. 39 ودید...« 
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bē-dudīgarīh (10)  ومت یو  و  
bowandag-mēnīdārīhā (7)  اندی  نهر مل  

čihrag-dānišn (23) یَدُنّو  نسم گنره  دانش  
čimīg (5,12,16,25)  ودگم دز م نقو 
dārmag-dānišnān (24)   دان م دا 

dēnīg-wizōyišnīhā (1) شگ وو دین  
dēnīg-wizīr-abāyišnīgīhā (14) ]دی و   احک   یز   ]دانطتن  

dēnīg-wurrōyišnīhā(14)  ا  ا ه انتق د دی و 
dar - dar (16,17)  گصل  ه گصل  
dawr  (15)   م    نصر   د ا  
dēr-wurrōyišnīh (11)   اااخ  ایم  
dranǰēnīd-zand (8)    ندآگ  

drust-čimīh (22)  راا   م نق  
druz-nihānēnīdārīh (26) دا غ  داشتن د ا  

ēkīh ī bē dudīgarīh (10) یو نوو 
gōkānīg-passoxīh (12) مفصل  ش اخ  

gōwizārīdan, gōwizār-  ررد    ی   تفصیل  ه  

ham-ārzūg (5) آا  وم  

ham-ēmēd (5) امید امید یکط   داشتن  وم  

ham-ēstišn (5)  ش  رج   ااتواا  

ham-wēnišnīh (4,5) دیداا 
hangām hangām (15)    ورگ 
hu-čihr-pursišnīh (12)  ش یطته  و هشراش  
hu-čašmīh (9)  ن ره نیک  
hu-ēwāz (14)  شیوا 

ǰudīh (10)  اقیبو و  

kam-pardazišn (12) رم  مج ل  

kām-taftīg (12)  اشتی ق  طی ا 
kirbag-uskārišnīh (1)   اندی و روا  
kustag kustag (8) ج ومه  
meh-pāyag (6)  زاگوااانه  
mēnōg-mardān (7)    ا ح نی 
nēk-frazāmīh (3)  ارانج مو نیک  

nērōg ī čihr (1)  ِنه د   نیر ه  

nihādag (23) میراث  م ند   ج ه ]آر ا[  ه  
nimūdār čim (8) و نست  مفطّر  

nōg-nōg (27) ورآی ه 
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ōš-ayādīh (18) داشتن  ی د  ه  

ōšmurd-mānsar (8) مقد  رلا  مفطر  

padēxīh  ī saxwan (24)  ِاخن  گرا انو  

pargūd-az-ōšīh (22)  خرده و  

purr-dōstīh (6) ی د  د اتو  

purr-dōšāramīhā (3) گرا ا   این ف  

purr-paymānīhā (3)  ر مسو ه  

pursišnīg-nāmag (3)  ن مه شراش  

rōšnīhā-nimūdārīh (22)  ا ش و ن    داد   ه  
spōz-az-gāhīh (12)  ر ا( دا ) تأخیرند  

srawāgīhēd (11)  رلامو ره )دا مدح رطو( گفته شود 
stāyīdārīh-frāy-būdīhā (10)  ات یش دا ا ه ی د  

škeft-kōxšīdārīh (8)  طی ااتیزه  
uskārd-dādestān (8) دی و  احک   دا مجتهد  

wāspuhragānīg  (0)  خدمتوزاا ن واِ   ه  

wāspuhrēnīdan, wāspuhr- (0) گم شتن خدمت   ه  

wizīdār kirbag (8)   روا   خواو  

wizīrēnīdār (26) دو د  حکم  دی و  احک   مفطّر  

wizōyišnīg-menišnīh (12)   دقیق  داندی  شگ وش      ومرا   داندی : یف  ک  ذو و  ا  هآم د  
wēš-dōstīh (10)  گرا ا   د اتو  

wuzurg-abardomīhā (3)  زاگوااانه  
xrad-xwāhišnīh (1)  د اتوخرد  
xwāstārīh ī az šāhīgān (15)    ویرا  م یی    حکومتو   مأمواا  

xwaš-menišnīh (9)  اندی ونیک  

yazdān xwābarīh (8) یزدا   ینی  

 zōr ī gōhr (1)  ذا   توا  

 منابع 
 . 1376تهرا        ه روشش ژایه آمو گ ا  اخن  چ پ ا ل  اسلام  از   پیش   ایرا    ادبیّات   تاریخ   احمد    تفنسو  

   ۀۀه   آ     جۀۀز        اتطۀۀپر    و ه گزیۀۀد    م ۀۀوچهر    ن مکیهۀۀ ه   دی یک    داتطت    شهسوه   ا ای    ایی  4 د  نویس   دات 
    ۵2 ایرانتتی  هتتای پهوهش  و  پهلتتوی  نویس هتتای دست  گنجینۀ  آا    ج م ا   ریخطر   نوا و   م وی ا  روشش 
 . و 13۵۵
  شگ و و   نسۀۀو  انطۀۀ نو   من ی،ۀۀ   گرو وۀۀو  چۀۀ پ  ( 92-41 و ه شراش )  دینی  دادستا   مه ید   میرگخرایو  

 . 1397تهرا     ا ل  
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